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Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power
toothbrush! Superior plague removal, whiter teeth,
and healthier gums are at your fingertips. Using
Sonicare’s combination of gentle sonic technology
and clinically developed and proven features, you can
be confident that you're getting the very best clean,
every time.

Further support and product registration are available
to you at: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

- Keep the charger away from water.

- After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it to the wall socket.

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or
consumables. Only use the charger provided with
the product. If supplied, only use the original USB
cable and USB power supply unit.
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This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support'). If the cord is
damaged, replace the charger with a new one.

Do not use the charger outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.
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To charge the battery, only use the USB wall
adapter, charging base and charging travel case
provided with the product: WAA1001, WAA2001,
HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an
extension cord.

Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric tootbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth
or BrushSync) are in compliance with Directive

201

4/53/EU.

Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz

Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm
NFC radio frequency: 13.56 MHz

Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm
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The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Intended use

Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and
maintain oral health. Prestige power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children
should be supervised by an adult.

Your Philips Sonicare

1 Hygienic travel cap

2 Premium All-in-One brush head (A3)
3 BrushSync symbol

4 Handle

5 Power on/off button

6 Intensity indicator and hidden button
7 SenselQ indicator

8 Brush head replacement reminder indicator
9 Battery indicator

10 Brushing feedback light

T Charging base

12 Charging stand

13 USB-A wall adapter

14 USB-C cord

15 Charging travel case

16 USB-C socket

Note: The content of the box may vary based on the
model purchased.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.
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Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates
the model number of the approved chargers to be

XXXXXX

Sonicare App - Getting Started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to
provide you a connected experience. By connecting
your toothbrush to your Sonicare app account, you
will be able to:

- Customize your Sonicare toothbrush settings
according to your preferred modes, intensity and
toothbrush feedback.

- Track your brushing progress.

- Receive personalized tips and actionable
recommendations to improve your oral health.

- Access the full range of benefits and receive
ongoing upgrades to your Prestige experience.

The app is compatible with a wide range of iPhone

and Android™ smartphones. More information is

available at www.philips.com/Prestige-Get-Started

To start using the Sonicare app:

1 Download the Sonicare app to your phone.

2 Ensure your phone's Bluetooth is turned on.

3 Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights
on).

4 Open the app and follow guided steps.

5 Pair your toothbrush with the app.

6 Create your account via the app. Complete
firmware update, if prompted, to access the latest
improvements and features.

7 Brush regularly. You are ready to start your
connected experience. When you regularly sync
the toothbrush with the app, you can receive
updates to help improve your oral healthcare.




App - Features

Brush Head
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8 Syncregularly.

- To sync manually: Pair/connect your toothbrush
with the app every couple of weeks to benefit from
the app features/capabilities.

- To sync automatically: Allow location permission
while setting up the app. By allowing location
permissions, your phone knows when it is in the
connection range of your toothbrush and can
refresh your brushing data to the app to provide
the latest insights and recommendations

Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on
when using the app so that your toothbrush can
transfer and update your brushing data to the app. If
you have questions about why your brushing data is
collected, be sure to review the Sonicare Privacy
Statement, available throughout the app setup
process.

The Sonicare App provides customizable settings for
your toothbrush according to your preference,
including:

- Intensity Settings

- Mode Controls

- Enable and disable Adaptive Intensity

- Enable and disable Scrubbing feedback

Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with
the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This
brush head is specifically designed to provide
exceptional plague removal, whitening (stain
removal), and gum health benefits.

Premium All-in-One brush heads come with
BrushSync Technology (see description below) as
indicated by the € symbol at the bottom of the brush
head.

To explore our full range of brush head options,
please visit our website for more information:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

I4

Q
i
&

Push the brush head firmly onto the handle.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Apply light pressure to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush head in contact
with the teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s
effectiveness and let the Philips Sonicare
toothbrush do the brushing for you.
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Note: The bristles should slightly flare. Do not
scrub. A change in vibration from the handle and
the brushing feedback light flashes purple to alert
you when you apply too much pressure.

Gently move the brush head slowly across the
teeth in a small back and forth motion so the
longer bristles reach between your teeth. Continue
this motion throughout the brushing cycle.

6 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

7 The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should
move to the next area. Segments are indicated
with a brief pause in vibration. The toothbrush
automatically stops at the end of the brushing
session.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use

on braces, dental modifications and dental

restorations (fillings, crowns, veneers)

Brushing modes
Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-
one clean mode that provides the dentist
recommended 2 minute brushing routine, with a six
segment brush pacer.
To personalize your brushing mode you can
customize your power toothbrush settings from the
Sonicare app (see 'Sonicare App - Getting Started').
Note: Although a mode is not displayed on the
toothbrush handle, you can update the mode any
time from the Sonicare App and your selection will be
stored.
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Intensity settings

O

Features

SenselQ

©)

Your power toothbrush comes with 3 different
intensity settings:

- Highintensity (three lights)

- Medium intensity (two lights)

- Low intensity (one light)

To manually select your desired intensity, press the
intensity indicator lights on the handle, to cycle
through the options. The intensity setting can be
changed before, during, or after brushing.

Note: The intensity setting can also be customized
from the Sonicare app.

nology

BrushSync technology enables your brush head to

communicate with your handle using a microchip. The

£ symbol at the bottom of the brush head indicates

that the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- BrushSync mode paring (for Tongue Care brush
heads)

- SenselQ

- Pressure Sensor Feedback

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

- BrushPacer

- Brush head replacement reminder

Your Sonicare is equipped with SenselQ technology
that is a combination of smart features that observe
your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush
head choice) and provide personalized feedback and
recommendations.

The SenselQ features include:

- Adaptive Intensity
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- Real time feedback:
- Scrubbing Feedback
- Pressure Sensor Feedback
- Personalized recommendations in the app
- Brushing behavior feedback in the app
The SenselQ icon on the handle will illuminate when
the smart features are active:
- while brushing
- to confirm enabling and disabling of settings

Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing to protect your gums and teeth
from damage.

If you apply excess pressure, the handle will change
its vibration and the brushing feedback light will flash
(purple) at the bottom of the handle until you reduce
the pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Adaptive intensity
Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive
Intensity to protect your gums. If you apply excess
pressure for an extended period of time, your
toothbrush will automatically lower the intensity
setting 1level. You will experience a brief pause in the
pressure feedback and feel the intensity adjust to the
next lower level.
Note: Adaptive Intensity comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Note: Every new brushing cycle the intensity will go
back to your pre-selected setting.

Scrubbing Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the motions while
brushing to detect scrubbing behavior (see brushing
instructions for optimal technique). If you regularly
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BrushPacer
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scrub while brushing, the app will recommend that
you enable Scrubbing Feedback.

When Scrubbing Feedback is activated the brushing
feedback light at the bottom of the handle will
illuminate amber and the handle will change its
vibration as a reminder to stop scrubbing. The
brushing feedback light will turn off when you stop
scrubbing.

Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To
activate this feature, see 'Activating or deactivating
features'.

The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should move
to the next area. Segments are indicated with a brief
pause in vibration. The toothbrush automatically
stops at the end of the brushing session.

Note: Additional segments may be added when you
use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app
for mode descriptions.

Brush head replacement reminder

Your Sonicare toothbrush will track the wear of your

smart brush head, using the BrushSync technology to

measure:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush
head

Once your brush head is no longer effective, the brush

head replacement reminder indicator light will blink

amber and the handle will make a series of beeps and

tones to indicate it is time to replace your brush head.

Note: The brush head replacement reminder comes

activated with your product. To deactivate this

feature, see 'Activating or deactivating features'.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features
of your toothbrush:
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- Adaptive Intensity

- Pressure Sensor Feedback

- Scrubbing Feedback

- Brush head replacement reminder

Note: Adaptive Intensity will be deactivated when
pressure sensor is deactivated.

From app
The following features can be activated or deactivated
from the Sonicare app.
- Adaptive Intensity
- Scrubbing Feedback
For instruction for how to connect to the app (see
'Sonicare App - Getting Started").

From handle

Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for:

Adaptive Brush head Pressure Sensor
intensity replacement Feedback
reminder

up to 3seconds Uptob5seconds Up to7seconds
{ S {

Step 3: Let go power button when you hear

1beep 1beep and then 1beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

{ { {
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SenselQ Brush head SenselQ indicator and
indicator lights  replacement light ring lights up
up for 3 reminder purple for 3 seconds
seconds indicator lights

up for 3

seconds
Together with:

If you see the battery indication blink white 3 times and
hear 3 tones from low to high, then the feature has been

d activated.

OR

If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

Charging and battery status

Charging on charger base

1 Plugthe USB cord of the charging base into the
USB wall adapter and plug the wall adapter into an
electrical outlet.

2 Place the charging stand (clear cover) on the
charging base.
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3 Place the toothbrush handle on the charger.

a Toindicate charging has started successfully,
the toothbrush will beep twice and the lights
willilluminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave the toothbrush on the charger until it is fully
charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.

Note: It may take up to 16 hours to fully charge your

Sonicare toothbrush.

=

Charging with the travel case

1 Plugthe USB cord into the travel case and into the
USB wall adapter.

2 Plug the wall adapter into an electrical outlet.

3 Place toothbrush into travel case.

a Toindicate charging has started successfully,
the toothbrush will beep twice and the lights
will illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave travel case plugged in until toothbrush is
fully charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.

W&\% :‘(\
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Note: Make sure the travel case is placed on its side
for better stability.

Battery Status (when handle is on a working charger or travel
case)
When the handle is placed on the charger orin the
travel case, the battery indication will communicate
the battery level.

Battery status Battery indication
Charging Blinks in white
Full Illuminates white for 30 seconds

and then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)

When the toothbrush is awake, the battery light at the
bottom of the handle will indicate the status of the

battery.

Battery status Battery indication Sound

Full Illuminated in white -

Partially full Blinks white -

Low Blinks amber The handle emits 3
beeps after brushing

Empty Blinks amber The handle emits 2
sets of beeps after
brushing

Cleaning

Brush head and handle
The brush heads and handle can be cleaned by
rinsing it with warm water.
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1 Remove the brush head from the handle and rinse
it thoroughly.

2 Rinse the entire handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
At least once a week.

Note: Do not push on the rubber seal at the top of
the handle.

Travel case and charger

1 Unplug the charger and travel case before you
clean them.

2 Use damp cloth to wipe the surface of the charger
and travel case.

Danger: Unplug the USB wall adapter and
chargers before cleaning them.

Cautions:

- Do not clean the product or accessories in the
dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or
any other house hold cleaning products, to clean
the product or accessories as this may cause
discoloration.

- Make sure brush head and toothbrush are dry
before storing in travel case.

- Do not use essential oils to clean the brush head,
the product or accessories as this can cause
damage

If you are not going to use the product for an
extended period of time, unplug it from the electrical
outlet, clean it and store itin a cool and dry place
away from direct sunlight.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer

Care Center in your country.

Problem

Possible Cause

Solution

| cannot fully attach
the brush head. There
is a gap between the
brush head and
handle.

This gap is normal and is
needed for the brush
head to vibrate
appropriately.

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The adaptive
intensity function has
been activated, the
pressure sensor has
been activated (see
'Pressure Sensor
Feedback'), or the
intensity was
accidentally changed.

Turn off the adaptive
intensity and/or the
pressure sensor function
(see 'Activating or
deactivating features’),
and/or raise the
intensity level by
pressing the intensity
indicator light to the
desired level (see
'Intensity settings').

My Philips Sonicare
toothbrush is missing
parts.

The missing parts are
not included with the
model you
purchased.

The accessories and the
number of brush head
attachments are
dependent on the
model number you have
purchased. You can find
the HX model number at
the bottom of your
handle to identify what
comes with your handle.



English 23

Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must be removed by

a qualified professional when the product is

discarded. Instructions for removal of built-in

rechargeable batteries can be found on

www.philips.com/support.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover

the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Pengenalan

Tahniah kerana membeli berus gigi berkuasa Philips
Sonicare baharu anda! Pembersihan plak yang lebih
hebat, gigi lebih putih dan gusi lebih sihat di hujung
jari anda. Dengan menggunakan gabungan teknologi
sonik lembut Sonicare dan ciri yang dibangunkan
serta terbukti secara klinikal, anda boleh yakin
bahawa anda memperoleh hasil pembersihan yang
terbaik pada setiap masa.

Sokongan dan pendaftaran produk lanjut tersedia
untuk anda di: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Selamat datang ke keluarga Philips Sonicare!

Maklumat keselamatan penting

Amaran

Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan
produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta
aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa
hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan
bahaya atau kecederaan serius.

- Pastikan pengecas berada jauh dari air.

- Selepas membersihkan, pastikan pengecas telah
kering sepenuhnya sebelum anda
menyambungkannya ke soket dinding.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan
arahan berkenaan penggunaan perkakas secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh
pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

- Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini.
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Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai
habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas
yang disediakan dengan produk. Sekiranya
dibekalkan, hanya gunakan kabel USB tulen dan
unit bekalan kuasa USB.

Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang
boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut
rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan
hubungi Pusat Khidmat Pengguna di negara (lihat
'Jaminan dan sokongan') anda. Sekiranya kordnya
rosak, ganti pengecas dengan yang baharu.
Jangan gunakan pengecas di luar atau berdekatan
permukaan panas.

Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini
di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Perkakas ini hanya direka bentuk untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah.

Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa
dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya
pendarahan berlebihan berlaku selepas
penggunaan, jika pendarahan terus berlaku
setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda
mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.

Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau
gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi
doktor gigi anda sebelum anda menggunakan
perkakas ini.

Jika anda mempunyai perentak jantung atau
peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda
atau pengilang peranti yang diimplan sebelum
menggunakan peranti tersebut.

Jika anda mempunyai keraguan dari segi
perubatan, temui doktor anda sebelum anda
menggunakan perkakas ini.

Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan
tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari
seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.

Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu
kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala
berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika
tanda-tanda haus kelihatan.
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Jika ubat gigi anda mengandung peroksida, baking
soda atau bikarbonat (biasa di dalam ubat gigi
pemutihan), bersihkan kepala berus dengan teliti
menggunakan sabut dan air selepas setiap kali
digunakan. Ini mencegah kemungkinan rekahan
pada plastiknya.

Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang
mengandungi minyak pati atau minyak kelapa.
Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus
tertanggal.

Untuk mengecas bateri, hanya gunakan penyesuai
dinding USB, tapak pengecas dan bekas pengecas
perjalanan yang disertakan bersama produk ini:
WAAT001, WAA2001, HX9200 atau HX9200/B dan
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 atau
CBB2001. Jangan gunakan kord pelanjutan.

Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu
antara O °C hingga 40 °C.

Jauhkan produk dan bateri daripada api dan
jangan dedahkan kepada cahaya matahari
langsung atau suhu tinggi.

Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau
mengeluarkan bau, berubah warna atau jika
pengecasan memakan masa yang lebih lama
daripada biasa, berhenti menggunakan serta
mengecas produk dan hubungi pengedar Philips
tempatan anda.

Jangan letakkan produk dan baterinya dalam
ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.
Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau
merungkas produk atau bateri untuk mengelak
bateri daripada memanas atau melepaskan bahan
toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar,
terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik
pada bateri.

Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada
tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas
segera dengan air dan dapatkan rawatan
perubatan.
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Arahan Peralatan Radio

Dengan ini, Philips mengisytiharkan bahawa berus gigi
elektrik yang dilengkapi antara muka frekuensi radio
(Bluetooth atau BrushSync) mematuhi Perintah
2014/53/EU.

- Frekuensi radio Bluetooth: 2.4 GHz

- Kuasa frekuensi radio Bluetooth maksimum: 3 dBm
- Frekuensiradio NFC: 13.56 MHz

- Kuasa frekuensi radio NFC maksimum: 30.16 dBm
Teks penuh perisytiharan pematuhan EU tersedia di
alamat Internet yang berikut:
www.philips.com/support

Penggunaan yang dimaksudkan

Berus gigi berkuasa Sonicare Prestige bertujuan untuk
menanggalkan plak dan sisa makanan yang melekat
daripada gigi untuk mengurangkan kerosakan gigi dan
menambah baik serta menjaga kesihatan oral. Berus
gigi berkuasa Prestige bertujuan untuk penggunaan
pengguna di rumah. Penggunaan oleh kanak-kanak
hendaklah diawasi oleh orang dewasa.

Philips Sonicare Anda

Penutup kembara yang bersih

Kepala berus Semua dalam Satu Premium (A3)
Simbol BrushSync

Pemegang

Butang kuasa hidup/mati

Penunjuk keamatan dan butang tersembunyi
Penunjuk SenselQ

Penunjuk peringatan penggantian kepala berus
Penunjuk bateri

10 Lampu maklum balas memberus

1 Pangkalan pengecasan

12 Dirian pengecasan

13 Penyesuai dinding USB-A

OoOoO~NOUTA~WN —
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DI I

XXXXXX

14 Kord USB-C
15 Beg kembara pengecasan
16 Soket USB-C

Nota: Kandungan kotak mungkin berbeza
berdasarkan model yang dibeli.

Simbol berikut mungkin muncul pada produk:
Baca Manual Pengendali.

Bahagian Bekalan Kuasa Boleh Tanggal: "Xxxxxx"
menunjukkan nombor model pengecas yang
diluluskan untuk digunakan.

Aplikasi Sonicare - Bermula

Aplikasi Sonicare berpasangan dengan berus gigi

anda untuk memberi anda pengalaman tersambung.

Dengan menyambung berus gigi anda dengan akaun

aplikasi Sonicare, anda akan dapat:

- Sesuaikan tetapan berus gigi Sonicare anda
mengikut mod pilihan, keamatan dan maklum
balas berus gigi yang anda inginkan.

- Jejak kemajuan pemberusan anda

- Terima petua dan cadangan tindakan yang boleh
diambil yang diperibadikan untuk meningkatkan
kesihatan mulut anda.

- Akses barisan penuh manfaat dan dapatkan
peningkatan berterusan untuk pengalaman
Prestige anda.

Aplikasi ini serasi dengan pelbagai jenis telefon pintar

iPhone dan Android™. Maklumat lanjut boleh didapati

di www.philips.com/Prestige-Get-Started

Untuk mula menggunakan aplikasi Sonicare:
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1 Muat turun aplikasi Sonicare ke telefon anda
2 Pastikan Bluetooth telefon anda dihidupkan.

3 Angkat berus gigi anda untuk memastikan ia aktif
(lampu menyala).

4 Buka aplikasi dan ikuti langkah berpandu.

5 Pasangkan berus gigi anda dengan aplikasi
tersebut

6 Buat akaun anda melalui aplikasi ini. Lengkapkan
kemas kini perisian tegar, jika digesa, untuk
mengakses penambahbaikan dan ciri terkini.

7 Berus dengan kerap. Anda sudah bersedia untuk
memulakan pengalaman tersambung anda.
Apabila anda kerap menyegerakkan berus gigi
dengan aplikasi ini, anda boleh menerima kemas
kini untuk membantu meningkatkan penjagaan
kesihatan mulut anda.

8 Segerakkan secara berkala.

- Untuk menyegerakkan secara manual:
Pasangkan/sambungkan berus gigi anda dengan
aplikasi setiap beberapa minggu untuk
memanfaatkan ciri/keupayaan aplikasi.

- Untuk menyegerakkan secara automatik: Izinkan
kebenaran lokasi semasa menyediakan aplikasi ini.
Dengan mengizinkan kebenaran lokasi, telefon
anda mengetahui waktu ia berada dalam julat
sambungan berus gigi anda dan boleh memuatkan
semula data memberus anda kepada aplikasi ini
untuk memberikan pemahaman dan cadangan
terkini.

Nota: Pastikan Bluetooth telefon anda dihidupkan

ketika menggunakan aplikasi ini supaya berus gigi

anda boleh memindahkan dan mengemas kini data
memberus ke aplikasi. Jika anda mempunyai soalan
tentang sebab data memberus anda dikumpulkan,
pastikan untuk menyemak Pernyataan Privasi

Sonicare, yang tersedia sepanjang proses persediaan

aplikasi tersebut.
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Aplikasi - Ciri

kepala berus

Aplikasi Sonicare menyediakan tetapan yang boleh

disesuaikan untuk berus gigi anda mengikut pilihan

anda, termasuk:

- Tetapan Keamatan

- Kawalan Mod

- Mendaya dan menyahdaya Keamatan Adaptif

- Mendayakan dan menyahdaya maklum balas
menggosok

Berus gigi Sonicare Prestige anda dilengkapi "kepala
berus Semua dalam Satu Premium" yang baharu (A3).
Kepala berus direka khusus untuk menyediakan
penanggalan plak, pemutihan (penghapusan kesan)
dan manfaat kesihatan gusi yang luar biasa.

Kepala berus Semua dalam Satu Premium dilengkapi
dengan Teknologi BrushSync (lihat huraian di bawah)
sebagaimana yang ditunjukkan oleh < simbol di
bahagian bawah kepala berus.

Untuk meneroka pelbagai pilihan kepala berus kami,
sila layari lamsan web kami untuk mendapatkan
maklumat lanjut:
www.philips.com/toothbrush-heads

Menggunakan Philips Sonicare

Arahan pemberusan

|

1 Tolak kepala berus dengan ketat pada pemegang.

Nota: Menjadi perkara biasa untuk melihat jurang
antara kepala berus dan pemegang. Ini
membolehkan kepala berus bergetar dengan
betul.
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Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.

Tempatkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan
menyendeng sedikit (45 darjah). Beri tekanan
ringan untuk membuat bulu mencapai garis gusi
atau sedikit di bawah garis gusi.

Nota: Pastikan bahagian tengah kepala berus
bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.

Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
menghidupkan Philips Sonicare.

Tekan dengan perlahan untuk memaksimumkan
keberkesanan Philips Sonicare dan biarkan berus
gigi Philips Sonicare menjalankan pemberusan
untuk anda.

Nota: Bulu kejurnya hendaklah kembang sedikit.
Jangan gosok. Perubahan getaran daripada
pemegang dan lampu maklum balas memberus
berkelip ungu untuk memberi amaran ketika anda
mengenakan terlalu banyak tekanan.

Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi
gigi dalam gerakan pergi balik yang sedikit agar
berus kejur yang lebih panjang akan sampai ke
ruang di antara gigi anda. Teruskan pergerakan ini
sepanjang kitaran pemberusan.
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Mod memberus

6 Untuk membersinkan permukaan bahagian dalam
gigi hadapan, condongkan pemegang berus
separuh tegak dan buat beberapa gerakan
memberus bertindih menegak pada setiap gigi.

7 BrushPacer membahagikan masa memberus
kepada enam segmen yang sama dan
menunjukkan bila anda perlu beralih ke kawasan
seterusnya. Segmen ditunjukkan dengan jeda
sebentar getaran. Berus gigi akan berhenti secara
automatik pada penghujung sesi memberus.

Nota: Berus gigi Philips Sonicare selamat digunakan

pada pendakap, pengubahsuaian gigi dan pemulihan

gigi (tampalan, korona, venir)

Berus gigi berkuasa anda telah ditetapkan lebih awal
kepada mod cuci semua dalam satu yang
menvyediakan rutin memberus gigi yang disyorkan
oleh doktor gigi selama 2 minit, dengan perentak
berus enam segmen.

Untuk memperibadikan mod memberus anda, anda
boleh menyesuaikan tetapan berus gigi kuasa anda
daripada aplikasi (lihat 'Aplikasi Sonicare - Bermula')
Sonicare.

Nota: Walaupun mod tidak dipaparkan pada
pemegang berus gigi, anda boleh mengemas kini mod
tersebut pada bila-bila masa daripada Aplikasi
Sonicare dan pilihan anda akan disimpan.

Tetapan intensiti

O

Berus gigi berkuasa anda dilengkapi dengan 3 tetapan
keamatan yang berlainan:

- Keamatan tinggi (tiga lampu)

- Keamatan sederhana (dua lampu)

- Keamatan rendah (satu lampu)
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Untuk memilih keamatan yang anda inginkan secara
manual, tekan lampu penunjuk keamatan pada
pemegang, untuk mengitar melalui pilihan. Tetapan
keamatan boleh diubah sebelum, semasa, atau
selepas memberus.

Nota: Tetapan keamatan juga boleh disesuaikan
daripada aplikasi Sonicare.

Teknologi BrushSync

Ciri

SenselQ

O

Teknologi BrushSync membolehkan kepala berus

anda berkomunikasi dengan pemegang anda

menggunakan mikrocip. Simbol < di bahagian bawah

kepala berus menandakan bahawa kepala berus

dilengkapi dengan teknologi ini.

Teknologi BrushSync membolehkan:

- Peringatan penggantian kepala berus

- Memasangkan mod BrushSync (untuk kepala
berus Penjagaan Lidah)

- SenselQ

- Maklum balas Sensor Tekanan

- Keamatan Adaptif

- Maklum Balas Menggosok

- BrushPacer

- Peringatan penggantian kepala berus

Sonicare anda dilengkapi dengan teknologi SenselQ,
jaitu gabungan ciri pintar yang memerhatikan tingkah
laku memberus gigi anda (contohnya, pergerakan,
tabiat, pilihan kepala berus) dan memberikan maklum
balas dan cadangan yang diperibadikan.
Ciri-ciri SenselQ merangkumi:

Keamatan Adaptif
- Maklum balas masa nyata:

- Maklum Balas Menggosok

- Maklum balas Sensor Tekanan
- Cadangan yang diperibadikan dalam aplikasi
- Memberi maklum balas tingkah laku dalam aplikasi



34 Bahasa Melayu

lkon SenselQ pada pemegang akan menyala apabila

ciri pintar aktif:

- semasa memberus

- untuk mengesahkan tetapan didayakan dan
dinyahdayakan

Maklum balas Sensor Tekanan

Berus gigi Sonicare anda mengukur tekanan yang
anda gunakan semasa memberus untuk melindungi
gusi dan gigi anda daripada rosak.

Sekiranya anda mengenakan tekanan berlebihan,
pemegang akan mengubah getarannya dan lampu
maklum balas memberus akan berkelip (ungu) di
bahagian bawah pemegang sehingga anda
mengurangkan tekanan.

Nota: Sensor Tekanan akan terus diaktifkan bersama
produk anda. Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat
'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.

Keamatan Adaptif
Berus gigi Sonicare anda direka dengan Keamatan
Adaptif untuk melindungi gusi anda. Sekiranya anda
mengenakan tekanan berlebihan untuk tempoh masa
yang lama, berus gigi anda akan menurunkan tetapan
keamatan 1tahap. Anda akan mengalami jeda
sebentar dalam maklum balas tekanan dan merasai
keamatan dilaraskan ke tahap yang lebih rendah
seterusnya.
Nota: Keamatan Adaptif diaktifkan dengan produk
anda. Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat
'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.

Nota: Setiap kitaran memberus, keamatan akan
kembali kepada tetapan yang anda pilih lebih awal.

Maklum Balas Menggosok
Berus gigi Sonicare anda mengukur gerakan semasa
memberus untuk mengesan tingkah laku menggosok
(lihat arahan memberus untuk teknik optimum).
Sekiranya anda kerap menggosok sambil memberus,
aplikasi akan mengesyorkan agar anda mengaktifkan
Maklum Balas Menggosok.
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Apabila Maklum Balas Menggosok diaktifkan, lampu
maklum balas menyala di bahagian bawah pemegang
akan berwarna kuning dan pemegang akan
mengubah getarannya sebagai peringatan untuk
berhenti menggosok. Lampu maklum balas memberus
akan mati apabila anda berhenti menggosok.

Nota: Maklum Balas Menggosok didatangkan dengan
dinyahaktifkan. Untuk mengaktifkan ciri ini, lihat
'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.

BrushPacer membahagikan masa memberus kepada
enam segmen yang sama dan menunjukkan bila anda
perlu beralih ke kawasan seterusnya. Segmen
ditunjukkan dengan jeda sebentar getaran. Berus gigi
akan berhenti secara automatik pada penghujung sesi
memberus.

Nota: Segmen tambahan boleh ditambah semasa
anda menggunakan Mod Kesihatan Putih+ atau Gusi.
Lihat aplikasi Sonicare untuk keterangan mod.

Peringatan penggantian kepala berus

Berus gigi Sonicare anda akan menjejaki kelusuhan

kepala berus pintar anda, menggunakan teknologi

BrushSync untuk mengukur:

- Tekanan keseluruhan yang anda kenakan semasa
memberus

- Jumlah masa yang telah anda berus dengan
kepala berus anda

Setelah kepala berus anda tidak lagi berkesan, lampu

penunjuk peringatan penggantian kepala berus akan

berkelip kuning dan pemegangnya akan membuat

serangkaian bunyi bip dan nada untuk menunjukkan

bahawa sudah tiba masanya untuk menggantikan

kepala berus anda.

Nota: Peringatan penggantian kepala berus diaktifkan

bersama-sama produk anda. Untuk menyahaktifkan

ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.
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Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri
Anda boleh mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri
yang berikut bagi berus gigi anda:
- Keamatan Adaptif
- Maklum balas Sensor Tekanan
- Maklum Balas Menggosok
- Peringatan penggantian kepala berus
Nota: Keamatan Adaptif akan dinyahaktifkan apabila
sensor tekanan dinyahaktifkan.

Daripada aplikasi

Ciri-ciri berikut boleh diaktifkan atau dinyahaktifkan
daripada aplikasi Sonicare.

- Keamatan Adaptif

- Maklum Balas Menggosok

Untuk arahan cara bersambung ke aplikasi (lihat
'Aplikasi Sonicare — Bermula').

Daripada pemegang

Langkah 1: Letakkan pemegang pada kaki pengecas.

Langkah 2: Tekan dan tahan butang kuasa untuk:

Keamatan Peringatan Maklum balas Sensor
Adaptif penggantian Tekanan
kepala berus

sehingga 3 saat Sehingga 5 saat Sehingga 7 saat

2 N2 {

Langkah 3: Lepaskan butang kuasa apabila anda
mendengar

1bip 1bip dan 1 bip, 2 bip dan

kemudian 2 bip  kemudian 3 bip

{ { {



Bahasa Melayu 37

Penunjuk Penunjuk Penunjuk SenselQ dan
SenselQ peringatan gelung cahaya menyala
menyala selama penggantian ungu selama 3 saat
3 saat kepala berus

menyala selama

3 saat

Bersama-sama dengan:

Jika anda melihat penunjuk bateri bernyala putih 3 kali dan
mendengar 3 nada dari rendah hingga tinggi, maka ciri

d tersebut telah diaktifkan.

ATAU

Jika anda melihat penunjuk bateri berkelip kuning 3 kali
dan mendengar 3 nada tinggi hingga rendah, maka ciri

d tersebut telah dinyahaktifkan.

Pengecasan dan status bateri

Pengecasan di atas tapak pengecas

1 Pasangkan kabel USB daripada tapak pengecasan
ke dalam penyesuai dinding USB dan sambungkan
penyesuai dinding kepada soket elektrik.

2 Letakkan kaki pengecas (penutup lutsinar) pada
tapak pengecas.
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3

=

Letakkan pemegang berus gigi pada pengecas.

b

Untuk menunjukkan pengecasan berjaya
dimulakan, berus gigi akan berbunyi bip dua
kali dan lampu akan menyala dalam pergerakan
menaik.

Semasa mengecas penunjuk bateri berkelip
putih.

Biarkan berus gigi pada pengecas sehingga dicas
sepenuhnya. Lampu bateri akan mati (berhenti
berkelip) apabila pemegang selesai mengecas.
Nota: Masa yang diambil mungkin sehingga 16 jam
untuk mengecas berus gigi Sonicare anda
sepenuhnya.

Mengecas dengan bekas perjalanan

Pasangkan kabel USB ke dalam bekas kembara
dan ke dalam penyesuai dinding USB.

Masukkan penyesuai dinding ke dalam salur keluar
elektrik.

1

2

W&\% :‘@

Letakkan berus gigi ke dalam bekas kembara.

a Untuk menunjukkan pengecasan berjaya

dimulakan, berus gigi akan berbunyi bip dua
kali dan lampu akan menyala dalam pergerakan
menaik.

Semasa mengecas penunjuk bateri berkelip
putih.
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4 Biarkan bekas kembara tersambung sehingga
berus gigi dicas sepenuhnya. Lampu bateri akan
mati (berhenti berkelip) apabila pemegang selesai
mengecas.

Nota: Pastikan bekas kembara diletakkan pada sisinya

untuk kestabilan yang lebih baik.

Status Bateri (semasa pemegang pada pengecas yang
berfungsi atau bekas kembara)

Dengan pemegang diletakkan pada pengecas atau
dalam beg kembara, penunjuk bateri akan
memaklumkan paras bateri.

Status bateri Penunjuk bateri
Mengecas Berkelip putih
Penuh Bernyala putih selama 30 saat dan

kemudian padam.

Status Bateri (apabila pemegang tidak diletakkan pada
Pengecas)
Apabila berus gigi anda jaga, lampu bateri di bawah
pemegang akan menunjukkan status bateri.

Status bateri Penunjuk bateri Bunyi

Penuh Bernyala putih -

Separa penuh Berkelip putih -

Rendah Berkelip kuningjingga Pemegang tersebut

mengeluarkan 3 bip
setelah memberus
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Kosong

Pembersihan

‘Y

Berkelip kuningjingga Pemegang tersebut
mengeluarkan 2 set
bunyi bip selepas
memberus

Berus kepala dan pemegang

Kepala dan pemegang berus dapat dibersihkan

dengan membilas dengan air suam.

1 Keluarkan kepala berus daripada pemegang dan
bilas hingga bersih.

2 Bilas keseluruhan pemegang, terutamanya
sambungan kepala berus. Bersihkan di sekeliling
pengedap getah dengan cermat. Sekurang-
kurangnya seminggu sekali.

Nota: Jangan tekan pada pengedap getah di

bahagian atas pemegang.

Pengecas dan beg kembara

1 Cabut palam pengecas dan bekas kembara
sebelum anda membersinkan produk tersebut.

2 Gunakan kain lembap untuk mengelap permukaan
pengecas dan bekas kembara.

Bahaya: Cabut palam penyesuai dinding dan
pengecas USB sebelum membersihkan peralatan
tersebut.

Amaran:

- Jangan bersihkan produk atau aksesori di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

- Jangan gunakan alkohol isopropil, cuka, peluntur
atau mana-mana produk mencuci rumah yang lain
untuk membersihkan produk atau aksesori kerana
ini boleh menyebabkan perubahan warna.



Penyimpanan
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- Pastikan kepala berus dan berus gigi kering
sebelum disimpan dalam bekas kembara.

- Jangan gunakan minyak pati untuk membersihkan
kepala berus, produk atau aksesori kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan

Sekiranya anda tidak akan menggunakan produk
untuk tempoh yang lama, cabut palam pengecas
daripada alur keluar elektrik, bersihkannya dan
simpan di tempat yang dingin dan kering yang jauh
dari cahaya matahari.

Penyelesai Masalah

Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda
mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak
dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi
Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Kemungkinan Penyelesaian

Punca

Saya tidak boleh
memasang kepala
berus sepenuhnya.

Ruang ini perkara biasa
dan diperlukan supaya
kepala berus boleh

Terdapat ruang kecil bergetar dengan betul.
antara kepala berus

dengan pemegang

Philips Sonicare
kurang kuat
berbanding
sebelumnya.

Getaran berus gigi My  Fungsi keamatan Matikan fungsi (lihat
adaptif telah 'Mengaktifkan atau
diaktifkan, sensor menyahaktifkan ciri')
tekanan telah keamatan adaptif
diaktifkan (lihat dan/atau sensor
'‘Maklum balas Sensor tekanan dan/atau
Tekanan') atau tambah tahap keamatan
keamatan berubah dengan menekan lampu

secara tidak sengaja. penunjuk keamatan ke
tahap (lihat 'Tetapan
intensiti') yang
dikehendaki.
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Masalah Kemungkinan Penyelesaian
Punca

Ada bahagian berus Bahagian yang tiada  Aksesori dan bilangan

gigi My Philips ini tidak disertakan sambungan kepala
Sonicare yang tiada. dengan model yang berus bergantung pada
anda beli. nombor model yang

anda beli. Anda boleh
mendapati nombor
model HX di bahagian
bawah pemegang anda
untuk mengenal pasti
disertakan dengan
pemegang anda.

Kitar semula

- Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan
bateri tidak harus dibuang bersama sampah rumah
biasa.

- Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan
produk elektrik dan bateri secara berasingan.

Penanggalan bateri boleh cas semula terbina

dalam

Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mesti

ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan

semasa produk dibuang. Petunjuk untuk penanggalan
bateri yang boleh cas semula terbina dalam boleh
didapati di www.philips.com/support.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila
lawati www.philips.com/support atau baca risalah
jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan

Terma jaminan sedunia tidak meliputi yang berikut:

- Kepala berus.

- Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat
ganti yang tidak diluluskan.
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Kerosakan yang disebabkan oleh penyalahgunaan,
pensia-siaan, pengabaian, ubah suaian atau
pembaikan yang tidak dibenarkan.

Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih,
tercalar, lelasan, perubahan warna atau
kepudaran.
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